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Sicherheitskomponenten der Stative
Safety components in our lifting towers

Enthalten bei: / Included in:

VERSTÄRKTE BASE | REINFORCED BASE

Alle unsere Stative verwenden einen verstärkten Boden, der die Aufnahme von hohen Lasten und 
großen Höhen unterstützt

All our towers use a reinforced iron base that supports heavy loads and high heights.

MEGARA ELV AT HERCULES IN

WASSERWAAGE | CIRCULAR BUBBLE LEVEL

Die an der Base angebrachte Wasserwaage hilft bei der schnellen und genauen Ausrichtung.

The location of the bubble level at the base helps you to stabilise the tower easily and accurately.

MEGARA ELV AT HERCULES IN

STELLFUSSPLATTEN | POLYAMIDE PLATES

Die Stellfussplatten bestehen aus Polyamid. Dieser Rohstoff bietet eine hohe Widerstandsfähigkeit  und 
ist verschleißfrei. Die Stellfussplatten können auf jeder Oberfläche (Teppiche, Fliesen, etc.) aufliegen 
ohne sie zu beschädigen.

The plates are made of Polyamide. This raw material offers more resistance than metal and it is wear free. The 
Polyamide plates can rest against any surface without damaging it, carpet, tiles, etc.

MEGARA ELV AT HERCULES

WINDE | WINCH

Unsere Winden werden von markführenden Firmen produziert. Sie sind äußerst robust und langlebig. 
Zudem sind sie überdimensioniert um eine zusätzliche Sicherheit und eine bessere Kabelführung zu 
ermöglichen.

Our winches are manufactured by industry leading companies. They are resistant and durable as well as 
oversized for additional safety and better cable pull.

MEGARA ELV AT HERCULES IN

SICHERHEITSSTIFTE | SAFETY PINS

Sicherheitsstifte verhindern das Herunterfallen der Last. Durch diese können verschiedene Stativhöhen 
sicher ausgewählt und die Last gleichmäßig vom Hauptrohr auf die Stufen verteilt werden. Dadurch 
verlängert sich auch die Lebensdauer der Stative und die Stabilität wird erhöht.

Safety pins stop the load from falling down. You can select different tower heights safely by raising the bars 
equally, this distributes the load evenly from the main bar to the last bar. Ultimately this prolongs the towers 
lifetime and increases its stability.

MEGARA ELV AT HERCULES IN
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BEWEGLICHE STELLFUSSPLATTEN | SWING-ARM PLATES

Die neuen beweglichen Stellfussplatten der ELV Serie liegen absolut plan auf jeder Oberfläche (Wände, 
Böden, etc.) auf und sorgen so für eine erhöhte Stabilität.

The ELV Series’ new swing-arm plates can rest completely flat against any surface (walls, inclines, etc) achieving 
better stability thru improved contact.

ELV

Enthalten bei / Included in:

Das automatische Ausleger-Verschlusssystem ermöglicht ein leichtes verankern der Ausleger an der 
richtigen Stelle und ersetzen so alte und unbequeme Sicherheitsbolzenringe.

The automatic leg locking system allows the outriggers to anchor easily in the correct place, doing away with 
old and uncomfortable safety pin rings.

AUSLEGER-SICHERHEITSVERSCHLUSS
LEG BASE SAFETY LOCK

MEGARA AT HERCULES

RING

Bei den AT und HERCULES Serien sind “Ringe” eingebaut um Seile oder ähnliches direkt am Stativ zu 
befestigen um so auch die Stativ Sicherheit zu erhöhen.

A ‘Ring’ is included on the AT and HERCULES Series towers to enable additional support cables or straps to be 
tied directly to the tower, increasing tower safety.

AT HERCULES

SICHERHEITSPENDEL | SAFETY PENDULUM

Alle Frontlader-Stative weisen ein internes Sicherheitssystem zur Blockade auf, welches das Stativ 
automatisch blockiert wenn ein plötzlicher Fall festgestellt wird, z.B. wenn das Kabel reisst oder 
durchgeschnitten wurde.

All frontal loading lift towers include an internal safety system that automatically blocks the tower if a sudden 
drop is detected, e.g. if the cable broke or was cut.

AT HERCULES

TRANSPORTGRIFFE UND ROLLENSYSTEM
TRANSPORT HANDLE AND ROLLER SYSTEM

Die AT- und HERCULES-Serien verfügen über Transportgriffe und ein Rollensystem, mit dem das Stativ 
vertikal oder horizontal bewegt werden kann. Dies schützt auch das Kabel und die Winde während des 
Transports.

The AT and HERCULES Series have a transport handle and roller system, designed to move the tower vertically or horizontally. This 
also protects the cable and the winch during transportation.

AT HERCULES



6 6 

NEMESIS Series
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

NEMESIS 80 3m 80kg 1,55m 1,18 x 1,39m 14,5kg

NEMESIS 110 4m 110kg 1,55m 1,18 x 1,39m 17,5kg

NEMESIS PRO 3,80m 100kg 1,38m 1,11 x 1,11m 26kg

Zubehör / Accessories

AC-520B AC-523BAC-522BAC-521B

Die neue Serie besteht aus drei Stativen: NEMESIS 80, NEMESIS 110 und NEMESIS PRO. Diese Stative zeichnen sich 
durch ihr geringes Gewicht, einen guten Preis und optimale Mobilität aus.

Eigenschaften / Features 
• Gefertigt aus Stahl
• Verfügbare Farbe: schwarz
• Mit vielem Zubehör kompatibel

• Made of steel
• Available colour: Black
• Compatible with many accessories

New Series is composed of three lifting towers: NEMESIS 80, NEMESIS 110 and NEMESIS PRO. These lifters are characterised by its light weight, 
affordability and easy-to-carry. 

Anwendungsbereich / Field of use
Kleine Anwendungen, um Soundsysteme, Licht und Traversen zu heben.
Small applications for rising sound systems, lighting and truss.

NEMESIS Series

7 
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Maximale Höhe
Maximum height 4m

Maximale Last
 Maximum load 110kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,55m

Arbeitsbereich
Working area 1,18 x 1,39m

Gewicht / Weight 17,5kg

NEMESIS 110

 

BGV C1

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

NEMESIS 80
Maximale Höhe
Maximum height 3m

Maximale Last
 Maximum load 80kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,55m

Arbeitsbereich
Working area 1,18 x 1,39m

Gewicht / Weight 14,5kg

Die Beine können in drei Positionen 
geöffnet werden je nach Bedarf und   
Arbeitsbereich.

Its legs can be opened in 3 positions 
depending on the needs of elevation and 
working area.

DAS LEICHTESTE 
STATIV

THE LIGHTEST 
TOWER

An dem Stativ können Zubehörteile mit 
einem Rohrdurchmesser von 28 - 35 mm 
ohne zusätzliche Adapter angebracht 
werden.

 It allows to connect any accessory with tube 
diameter 28-35mm without the need of 
adaptors.
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TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Es verfügt über ein spezielles System, 
das ein sanftes Anheben in verschiedene 
Höhen ermöglicht, wodurch die 
Schwingungen zwischen den Stäben 
vermieden werden.

It has a special adjustment system that 
allows a smooth rise of the different sections 
avoiding the oscillation between the bars.

0,60m

Inklusive 60 cm Verlängerung um die 
maximale Höhe des Stativs auf 3,80 m 
zu erweitern.
Includes an extension bar of 0,60m, which 
increases the height of the tower to 3,80m.

NEMESIS PRO
Maximale Höhe
Maximum height 3,80m

Maximale Last
 Maximum load 100kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,38m

Arbeitsbereich
Working area 1,11 x 1,11m

Gewicht / Weight 26kg

 

BGV C1
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MEGARA Series
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

MEGARA 100 4m 100kg 1,66m 1,15 x 1,15m 33kg

MEGARA 125 4,50m 125kg 1,50m 1,38 x 1,38m 46kg

MEGARA 150 5,30m 150kg 1,73m 1,38 x 1,38m 48kg

MEGARA 200 6,40m 200kg 1,92m 1,44 x 1,44m 86kg

MEGARA 230 5,30m 230kg 1,82m 1,44 x 1,44m 78kg

MEGARA 300 6,10m 300kg 1,92m 1,44 x 1,44m 90kg

Zubehör / Accessories

AC-502

AC-568 AC-570

AC-508 AC-533 / AC-534

AC-590 AC-591

AC-507AC-506 AC-535

AC-567B

Teleskop Stativ mit entfernbaren Steckbeinen. Einfache Bedienung und geringes Gewicht.
Telescopic tower with removable legs. Easy handling and lightweight.

Anwendungsbereich / Field of use 
Zum Anheben von Lautsprechern, Licht und Traversen.
For rising sound systems, lighting and truss.

MEGARA Series
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Eigenschaften / Features 
• Gefertigt aus Stahl
• Verfügbare Farbe: schwarz
• Mit vielem Zubehör kompatibel

• Made of steel
• Available colour: Black
• Compatible with many accessories
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BGV C1

Die kleine Base hilft beim Transport. Mit den 
Sicherheitsverschlüssen lassen sich die Beine 
einfach an der Base fixieren.

Its small base helps its transportation. Leg base 
safety locks enable fixing the legs to the base 
easily.

MEGARA 100
Maximale Höhe
Maximum height 4m

Maximale Last
 Maximum load 100kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,66m

Arbeitsbereich
Working area 1,15 x 1,15m

Gewicht / Weight 33kg

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 
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Maximale Höhe
Maximum height 4,50m

Maximale Last
 Maximum load 125kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,50m

Arbeitsbereich
Working area 1,38 x 1,38m

Gewicht / Weight 46kg

 

BGV C1

1,50m

Die Safety-Pins sind aus einem 
einzelnen Stück Metall gefertigt um 
die Widerstandsfähigkeit im Einsatz zu 
erhöhen. Die Pins erlauben es die Höhe 
des Stativs Schritt für Schritt festzulegen. 
Dadurch verlängert sich auch die 
Lebenszeit des Stativs.

Our safety pins are made from a single piece 
of metal, improving their resistance when in 
use. The pins allow you to select the height of 
the tower section by section and by spreading 
the height this way you prolong the life of 
the tower.

DAS KOMPAKTESTE 
STATIV

THE MOST 
COMPACT TOWER

MEGARA 125
TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 
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BGV C1

Made of steel
Available colour: Black
Compatible with many accessories

MEGARA 150

Maximale Höhe
Maximum height 5,30m

Maximale Last
 Maximum load 150kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,73m

Arbeitsbereich
Working area 1,38 x 1,38m

Gewicht / Weight 48kg

Unsere Stellfussplatte aus Polyamid bietet 
Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit.

Our Polyamide stabilizer plates offer 
resistance and durability.

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Aus Stahl gefertigt
Erhältliche Farben: Schwarz
Kompatibel mit vielen Komponenten
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Made of steel
Available colour: Black
Compatible with many accessories

Maximale Höhe
Maximum height 6,40m

Maximale Last
 Maximum load 200kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,92m

Arbeitsbereich
Working area 1,44 x 1,44m

Gewicht / Weight 86kg

 

BGV C1

MEGARA 200

Die Stativwinden sind hochwertig 
und  langlebig. Dazu sind sie 
überdimensioniert, um einen 
zusätzlichen Schutz und eine bessere 
Kabelführung zu erreichen.

The winches are resistant and durable as 
well as oversized for additional safety and 
better cable pull.

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Aus Stahl gefertigt
Erhältliche Farben: Schwarz
Kompatibel mit vielen Komponenten
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BGV C1

Made of steel
Available colour: Black
Compatible with many accessories

MEGARA 230

Maximale Höhe
Maximum height 5,30m

Maximale Last
 Maximum load 230kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,82m

Arbeitsbereich
Working area 1,44 x 1,44m

Gewicht / Weight 78kg

Das automatische Auslegerver-
schlusssystem ermöglicht es den 
Auslegern, sich leicht an der richtigen 
Stelle zu verankern.

The automatic leg locking system allows 
the outriggers to anchor easily in the 
correct place, doing away with old and 
uncomfortable safety pin rings.

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Aus Stahl gefertigt
Erhältliche Farben: Schwarz
Kompatibel mit vielen Komponenten
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Made of steel
Available colour: Black
Compatible with many accessories

Maximale Höhe
Maximum height 6,10m

Maximale Last
 Maximum load 300kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,92m

Arbeitsbereich
Working area 1,44 x 1,44m

Gewicht / Weight 90kg

 

BGV C1

MEGARA 300

Rollen und Rollenaufnahmen 
sind aus Stahl gefertigt um 
die Widerstandsfähigkeit zu 
erhöhen.

Pulleys and pulley-holders made 
of reinforced steel to increase 
resistance.

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Aus Stahl gefertigt
Erhältliche Farben: Schwarz
Kompatibel mit vielen Komponenten
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ELV Series
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

ELV-150/5 5,30m 150kg 1,73m 1,49 x 1,49m 55kg

ELV-200/6 6,40m 200kg 1,92m 1,53 x 1,53m 99kg

ELV-230/5 5,30m 230kg 1,82m 1,53 x 1,53m 88kg

ELV-300/6 6,10m 300kg 1,92m 1,53 x 1,53m 100kg

Zubehör / Accessories

Teleskopstativ. Die Stative der ELV-Serie verfügen über ein spezielles “Ausleger” -System, das fast überall funktioniert. 
Die Auslegeraufnahmen erlauben die Installation des Stativs in jedem Winkel und die schwenkbaren Stellfussplatten 
ruhen dabei sicher auf jeder Oberfl äche und garantieren dabei für die Stabilität  des Stativs.

Telescopic tower. ELV Series towers have a special ‘outrigger’ system that can work almost anywhere. Its leg tensioners allow installation at any angle, 
resting securely on any surface. The swing-arm plates guarantee stability of the tower.

Anwendungsbereich / Field of use
Ideal für Indoor Events. Die anpassbaren Beine ermöglichen eine Installa-
tion auf fast jedem Untergrund.
Ideal for indoor events, the adjustable leg system allows you to install the tower almost 
anywhere.

ELV Series
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AC-502

AC-568 AC-570

AC-508 AC-533 / AC-534

AC-590 AC-591

AC-507AC-506 AC-535

AC-567B

Eigenschaften / Features 
• Gefertigt aus Stahl
• Verfügbare Farbe: schwarz
• Mit vielem Zubehör kompatibel
• Made of steel
• Available colour: Black
• Compatible with many accessories
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Maximale Höhe
Maximum height 5,30m

Maximale Last
 Maximum load 150kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,73m

Arbeitsbereich
Working area 1,49 x 1,49m

Gewicht / Weight 55kg

 

BGV C1

ELV-200/6

Die Spannungshalter an den Beinen 
ermöglichen eine Neigung der 
Ausleger und stabilisieren das Stativ. 
Die variablen Stellfussplatten liegen 
auf jeder Oberfläche und in jedem 
Winkel plan auf. 

The leg’s tension tubes allow you to 
adjust the inclination of the outriggers, 
stabilising the tower safely. The 
swing-arm plates settle on any surface 
or angle.

Die Platzierung der Wasser- 
waage an der Base ermöglicht 
eine präzise und einfache 
Ausrichtung des Stativs.

The new location of the bubble 
level at the base makes stabilising 
the tower quicker and easier.

ELV-150/5
Maximale Höhe
Maximum height 6,40m

Maximale Last
 Maximum load 200kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,92m

Arbeitsbereich
Working area 1,53 x 1,53m

Gewicht / Weight 99kg

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 
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BGV C1

Die flexiblen Stellfussplatten passen 
sich jeder Oberfläche, inlusive 
Wänden oder Stufen an.

The swing-arm plates rest against any 
surface, including walls or steps.

EINSTELLBARE  
STELLFUSSPLATTEN

SWING-ARM PLATES

TELESKOP STATIVE / TELESCOPIC TOWERS 

Maximale Höhe
Maximum height 5,30m

Maximale Last
 Maximum load 230kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,82m

Arbeitsbereich
Working area 1,53 x 1,53m

Gewicht / Weight 88kg

Maximale Höhe
Maximum height 6,10m

Maximale Last
 Maximum load 300kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,92m

Arbeitsbereich
Working area 1,53 x 1,53m

Gewicht / Weight 100kg

ELV-300/6ELV-230/5
STELLFUSSPLATTEN 

AUS POLYAMID
POLYAMIDE PLATES
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AT Series
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

AT-04 / AT-04B 5m 200kg 1,59m 1,45 x 1,49m 93kg

AT-05 / AT-05B 5,40m 250kg 1,76m 1,66 x 1,72m 96kg

AT-06 / AT-06B 6,50m 250kg 1,97m 1,66 x 1,72m 107kg

Zubehör / Accessories

AC-552 AC-565 AC-569

Die AT Serie mit ihrem Frontlader System ermöglicht dem Anwender die Last  vom Boden aus anzuheben.

Características / Features 
• Gefertigt aus Aluminium
• Alle Lifte sind in schwarz und silber 

erhältlich
• Alle Lifte heben die Last vom 

Boden aus
• Made of aluminum
• All AT towers are available in silver and 

black
• All AT towers lift the load from the fl oor

The AT Series, with its frontal loading system, allows you to lift loads from the fl oor, reducing user effort.

Anwendungsbereich / Field of use 
Die perfekte Lösung um Line Array Systeme zu fl iegen. Die AT Serie 
kann ebenso Traversen und LED Screens heben. 
The perfect solution to lift line array systems. The AT Series can also raise trussing 
and LED screens.

AT Series

23 
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STATIVE MIT FRONTLADER / FRONTAL LOADING TOWERS 

AT-04 / AT-04B

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

20cm 200kg

45cm 160kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

20 45
Geschlossene Base /
Closed base area 

0,38 x 0,48m

Kompakt 
und Leicht
Compact 
and light

 

BGV C1

Maximale Höhe
Maximum height 5m

Maximale Last
 Maximum load 200kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,59m

Arbeitsbereich
Working area 1,45 x 1,49m

Gewicht / Weight 93kg

Erhältliche Farben / Available colours
AT-04 AT-04B

Die eingebauten Ösen sind optimal 
um Seile oder ähnliches direkt am 
Stativ zu befestigen. Dies erhöht die 
Stativsicherheit.

The built in “ring” enables additional 
support cables or straps to be tied directly 
to the tower, increasing tower safety.

The built in “ring” enables additional support cables or straps to be tied directly to the tower, increasing tower 
safety.
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STATIVE MIT FRONTLADER / FRONTAL LOADING TOWERS

AT-05 / AT-05B

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

20cm 250kg

45cm 195kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

20 45

 

BGV C1

Maximale Höhe
Maximum height 5,40m

Maximale Last
 Maximum load 250kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,76m

Arbeitsbereich
Working area 1,66 x 1,72m

Gewicht / Weight 96kg

Erhältliche Farben / Available colours
AT-05 AT-05B Hebt das 

Gewicht vom 
Boden aus

Lifts the load 
from the fl oor!

Es ist so einfach ein Line 
Array mit dem AT-05 

anzuheben

Its this easy to lift a line 
array with the AT-05!
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Military Force band 2013 @ Quito (Ecuador)

Yanni concert 2010 @ Sortie Night Club, Istanbul (Turkey)

AT-06 / AT-06B

Maximale Höhe
Maximum height 6,50m

Maximale Last
 Maximum load 250kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,97m

Arbeitsbereich
Working area 1,66 x 1,72m

Gewicht / Weight 107kg

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

20cm 250kg

45cm 195kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

20 45

Erhältliche Farben / Available colours
AT-06 AT-06B

Inklusive Transportsicherung um Bewegungen 
während des Transports zu verhindern.

Transportation lock included to prevent 
movement during carriage.

 

BGV C1

Die Safetypins sind aus einem 
einzelnen Stück Metall gefertigt um 
die Widerstandsfähigkeit im Einsatz zu 
erhöhen. Die Pins erlauben es die Höhe 
des Stativs Schritt für Schritt festzulegen. 
Dadurch verlängert sich auch die 
Lebenszeit des Stativs.

Our safety pins are made from a single piece 
of metal, improving their resistance when in 
use. The pins allow you to select the height of 
the tower section by section and by spreading 
the height this way you prolong the life of 
the tower.

STATIVE MIT FRONTLADER / FRONTAL LOADING TOWERS 
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Military Force band 2013 @ Quito (Ecuador)

Yanni concert 2010 @ Sortie Night Club, Istanbul (Turkey) Led screen for local show 2016 @ Wyna Expo, Reinach (Switzerland)
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HERCULES Series
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

HERCULES 6.5 6,50m 350kg 1,99m 2,50 x 2,28m 184kg

HERCULES 6.5 PLUS 6,50m 500kg 1,99m 2,50 x 2,28m 184kg

HERCULES 8 8m 300kg 1,99m 2,50 x 2,28m 203kg

Zubehör / Accessories

AC-552 AC-565 AC-583AC-582

Die HERCULES Serie - Stark und einfach zu bedienen. Das neue HERCULES 6.5 PLUS ist das stärkste aller FENIX 
Stative.

Eigenschaften / Features 
• Gefertigt aus Aluminium
• Erhältliche Farben: schwarz
• Alle HERCULES Stative heben die 

Last vom Boden aus und können in 
der Höhe angepasst werden

• Made of aluminium
• Available colour: Black
• All HERCULES towers lift the load from the 

fl oor and are height adjustable

HERCULES Series, powerful and easy to use. The new HERCULES 6.5 PLUS is the strongest of all the FENIX lifting towers, capable of lifting up to 
500kg. HERCULES 8 is the lifting tower that reaches the greater height up to 8m.

Anwendungsgebiet / Uses 

Zum Heben von Line Arrays, Traversen und LED Screens
For lifting line array systems, trussing and LED screens.

HERCULES Series
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AC-585AC-584
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SUPER FRONTLADER STATIVE / SUPER FRONTAL LOADING TOWERS 

HERCULES 6.5

 

BGV C1

Maximale Höhe
Maximum height 6,50m

Maximale Last
 Maximum load 350kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,99m

Arbeitsbereich
Working area 2,50 x 2,28m

Gewicht / Weight 184kg

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

30cm 350kg

60cm 260kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

30 60

Roller system allows horizontal 
transportation, protecting the cable 
and the winch.

Die Rollen ermöglichen einen 
horizontalen Transport und 
schützen die Winde und die 
Kabel. 

The frontal braces give greater 
stability and resistance to the tower.

Die vorderen Träger geben 
eine ehöhte Stabilität und 
Widerstandsfähigkeit.
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SUPER FRONTLADER STATIVE / SUPER FRONTAL LOADING TOWERS 

HERCULES 6.5 PLUS

 

BGV C1

Maximale Höhe
Maximum height 6,50m

Maximale Last
 Maximum load 500kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,99m

Arbeitsbereich
Working area 2,50 x 2,28m

Gewicht / Weight 184kg

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

30cm 500kg

60cm 300kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

30 6030 60

Reinforced and high 
resistance internal 
components

Überarbeitete, wider- 
standsfähige Komponenten

Max. Last 

500kg
Max. load 
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SUPER FRONTLADER STATIVE / SUPER FRONTAL LOADING TOWERS 

HERCULES 8

 

BGV C1

Maximale Höhe
Maximum height 8m

Maximale Last
 Maximum load 300kg

Minimale Höhe 
Minimum height 1,99m

Arbeitsbereich
Working area 2,50 x 2,28m

Gewicht / Weight 203kg

Abstand*
Distance*

Maximale Last
Maximum load

30cm 300kg

60cm 200kg

*Abstand von der der Last zum Stativ 
*Distance from the center of the load to the tower

30 60

Winde mit 
zwei Griffen

Double handle 
winch!

Die eingebauten Ösen sind optimal um 
Kabel oder ähnliches direkt am Stativ 
zu befestigen. Diese lassen sich zudem 
als Sekündärsicherung verwenden

The built in “ring” enables additional 
support cables or straps to be tied directly 
to the tower, increasing tower safety.

Roller system 
allows horizontal 
transportation.

Die Rollen er- 
möglichen einen 
horizontalen Trans- 
port. 
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Día Nacional de Catar 2016 @ Doha (Catar)
Qatar’s National Day 2016 @ Doha (Qatar)
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IN Series
 

BGV C1
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Produktname
Reference

Maximale Höhe
Maximum height

Max. Belastung
 Maximum load

Minimale Höhe 
Minimum height

Arbeitsfl äche
Working area

Gewicht
Weight

IN-3 3,90m 180kg 1,63m 1,26 x 1,97m 78kg

IN-4 5,10m 150kg 1,63m 1,26 x 1,97m 89kg

Zubehör / Accessories
AC-552 AC-565

Die IN Serie - Leicht und einfach zu bedienen. Sie wurde zum Anheben von Traversen und industrieller Ausrüstung 
entwickelt.

Eigenschaften / Features 
• Hergestellt aus Aluminium
• Verfügbare Farben: Silber
• Industrieprojekte und 

Standkonstruktion
• Made of Aluminum
• Available colour: Silver
• Industrial projects and booth construction

IN Series, light and simple to use, have been designed to lift truss and industrial equipment.

Anwendungsgebiet / Uses 
Zum anheben von Traversen und industrie Equipment
To lift truss and industrial equipment.

IN Series

35 
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ZUBEHÖR FÜR AUSFAHRBARE STATIVE
ACCESSORIES FOR TELESCOPIC TOWERS

AC-502

Aufnahme für eine elektrische Leiste (Rohr 35). MEGARA / ELV Series

Support for one electrified bar (Tube 35). MEGARA / ELV Series

Bar für sechs Punktstrahler. Rundes Leiste MEGARA / ELV Series

Mechanised transverse bar for 6 spotlights. Round tube. MEGARA / ELV Series

AC-506 / AC-506B

AC-507 / AC-507B
Mechanische Bar für sechs Strahler. Eckige Leiste MEGARA / ELV Series

Mechanised transverse bar for 6 spotlights. Squared tube. MEGARA / ELV Series

Verstellbare Traversenaufnahme von 29 bis 40cm. MEGARA / ELV Series

Adjustable truss support 29-40cm. MEGARA / ELV Series

AC-508 / AC-508B

AC-533
“H” Aufnahme für 29cm Traversen. MEGARA / ELV Series

“H” shaped support for 29cm truss. MEGARA / ELV Series

AC-534

“H” Aufnahme für 40cm Traversen. MEGARA / ELV Series

“H” shaped support for 40cm truss. MEGARA / ELV Series
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Anpassbare Aufnahme mit Klammern für Traversen von 29 bis 40cm. MEGARA / ELV Series 

Adjustable support with clamps for truss from 29cm to 40cm. MEGARA / ELV Series

AC-535

Teleskopische Aufnahme in C-Form für Audio Systeme. MEGARA / ELV Series  

Telescopic C-shape support for audio systems. MEGARA / ELV Series

AC-567B

AC-568
Aufnahme für vier Lautsprecher. MEGARA / ELV Series 

Support for 4 speakers. MEGARA / ELV Series

Anpassbare Traversenaufnahme für Einpunkt-Traversen von 29cm. MEGARA / ELV Series 

Adjustable stand support for 29cm parallel truss, single point. MEGARA / ELV Series

AC-570

Anpassbare Traversenaufnahme für Zweipunkt-Traversen von 29cm. MEGARA / ELV Series 

Adjustable stand support for 29cm parallel truss, double point. MEGARA / ELV Series

AC-590

AC-591
Aufnahme für 28mm. MEGARA / ELV Series 

28mm tube adaptor. MEGARA / ELV Series
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ZUBEHÖR FÜR FRONTLADER STATIVE
ACCESSORIES FOR FRONTAL LOADING TOWERS

AC-569 / AC-569B

Support für kleine/mittlere Line Array System.  AT Series

Support for small / medium line array systems. AT Series

Support mit vier Ankerpunkten und fl exiblem Winkel für Line Array Systeme.  HERCULES Series

4 anchor points and variable angle support for line array systems. 2 positions. HERCULES Series

AC-582 / AC-583 / AC-582B / AC-583B

AC-584 / AC-585 / AC-584B / AC-585B

Support mit zwei Ankerpunkten und fl exiblem Winkel für kleine/mittlere Line Array Systeme. 
HERCULES Series

2 anchor points and variable angle support for line array systems. HERCULES Series

AC-565
90° Aufnahme für Traversen mit Schraube. AT / HERCULES / IN Series

Transverse support for truss with thumbscrew.  AT / HERCULES / IN Series

Rotierbare Aufnahme für Traversen mit Schraube.  AT / HERCULES / IN Series

Rotating support for truss with thumbscrew. AT / HERCULES / IN Series

AC-552
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Produktbezeichnung
Reference

Max. Höhe 
Max. height

Max. Last
Max. load

Min. Höhe
Min. height

Grundfläche 
Working area

Gewicht 
Weight

Winde
Winch

NEMESIS 80 3m
9 27/32 ft

80kg
176lb

1,55m
5 5/64 ft

1,18 x 1,39m
3 7/8 ft  x 4 9/16 ft

14,5g
32lb

Goliath 4 Alfa Fox - 
500kg / 1,102lb

NEMESIS 110 4m
13 1/8 ft

110kg
242lb

1,55m
5 5/64 ft

1,18 x 1,39m
3 7/8 ft  x 4 9/16 ft

17,5kg
32lb

Goliath 4 Alfa Fox - 
500kg / 1,102lb

NEMESIS PRO 3,80m
12 15/32 ft

100kg
220lb

1,38m
4 17/32 ft

1,11 x 1,11m
3 41/64 ft x 3 41/64 ft

26kg
57lb

AL-KO 450 Compact 
450kg / 992lb

MEGARA 100 4m
13 1/8 ft

100kg
220lb

1,66m
5 29/64 ft

1,15 x 1,15m
3 49/64 ft x 3 49/64 ft

33kg
73lb

AL-KO 450 Compact 
450kg / 992lb

MEGARA 125 4,50m
14 49/64 ft

125kg
276lb

1,50m
4 59/64 ft

1,38 x 1,38m
4 17/32 ft x 4 17/32 ft

46kg
101lb

AL-KO 450 Compact 
450kg / 992lb

MEGARA 150 5,30m
17 25/64 ft

150kg
331lb

1,73m
5 43/64 ft

1,38 x 1,38m
4 17/32 ft x 4 17/32 ft

48kg
106lb

AL-KO 450 Compact 
450kg / 992lb

MEGARA 200 6,40m
20 2/2 ft

200kg
441lb

1,92m
6 19/64 ft

1,44 x 1,44m
4 23/32 ft x 4 23/32 ft

86kg
190lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

MEGARA 230 5,30m
17 25/64 ft

230kg
507lb

1,82m
5 31/32 ft

1,44 x 1,44m
4 23/32 ft x 4 23/32 ft

78kg
172lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

MEGARA 300 6,10m
20 1/64 ft

300kg
661lb

1,92m
6 19/64 ft

1,44 x 1,44m
4 23/32 ft x 4 23/32 ft

90kg
198lb

AL-KO 900 Compact 
900kg / 1,984lb

ELV-150/5 5,30m
17 25/64 ft

150kg
331lb

1,73m
5 43/64 ft

1,49 x 1,49m
4 57/64 ft x 4 57/64 ft

55kg
121lb

AL-KO 450 Compact 
450kg / 992lb

ELV-200/6 6,40m
20 2/2 ft

200kg
441lb

1,92m
6 19/64 ft

1,53 x 1,53m
5 1/64 ft x 5 1/64 ft

99kg
218lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

ELV-230/5 5,30m
17 25/64 ft

230kg
507lb

1,82m
5 31/32 ft

1,53 x 1,53m
5 1/64 ft x 5 1/64 ft

88kg
194lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

ELV-300/6 6,10m
20 1/64 ft

300kg
661lb

1,92m
6 19/64 ft

1,53 x 1,53m
5 1/64 ft x 5 1/64 ft

100kg
220lb

AL-KO 901 Plus 
900kg / 1,984lb

AT-04 | AT-04B 5m
16 13/32 ft

200kg
440lb

1,59m
5 7/32 ft

1,45 x 1,49m
4 3/4 ft x 4 57/64 ft

93kg
205lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

 AT-05 | AT-05B 5,40m
17 23/32 ft

250kg
551lb

1,76m
5 25/32 ft

1,66 x 1,72m
5 29/64 ft x 5 41/64 ft

96kg
212lb

AL-KO 901 Plus 
900kg / 1,984lb

AT-06 | AT-06B 6,50m
20 2/2 ft

250kg
551lb

1,97m
6 15/32 ft

1,66 x 1,72m
5 29/64 ft x 5 41/64 ft

107kg
236lb

AL-KO 901 Plus 
900kg / 1,984lb

HERCULES 6.5 6,50m
21 21/64 ft

350kg
772lb

1,99m
6 17/32 ft

2,50 x 2,28m
8 13/64 ft x 7 31/64 ft

184kg
406lb

1700-WCH 
1.700kg / 3,748lb

HERCULES 6.5 PLUS 6,50m
21 21/64 ft

500kg
1.102lb

1,99m
6 17/32 ft

2,50 x 2,28m
8 13/64 ft x 7 31/64 ft

184kg
406lb

1700-WCH 
1.700kg / 3,748lb

HERCULES 8 8m
26 1/4 ft

300kg
661lb

1,99m
6 17/32 ft

2,50 x 2,28m
8 13/64 ft x 7 31/64 ft

203kg
448lb

1700-WCH 
1.700kg / 3,748lb

IN-3 3,90m
12 51/64 ft

180kg
397lb

1,63m
5 11/32 ft

1,26 x 1,97m
4 9/64 ft x 6 15/32 ft

78kg
172lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

IN-4 5,10m
16 47/64 ft

150kg
331lb

1,63m
5 11/32 ft

1,26 x 1,97m
4 9/64 ft x 6 15/32 ft

89kg
196lb

AL-KO 501 Plus 
500kg / 1,102lb

VERGLEICHSTABELLE / COMPARATIVE CHART
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